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Cod. MT | Spindle Mmax | Max Drehmoment |  Ext. coolant Keys not included
Spindel |2 n2 I Aussenkuehlung | Schiuessel nicht einbegriffen
TKW 0790325 | ERA25 | 1:1 | 3500 60 X (HUB27 |  CHUBL2
TAKISAW A MT. srl

MOD: NEX315/715 - LS800OM - VTL750/760M

- LA350/450M - LA250YS 12ST. - NX2500 12ST.

MODULO MOTORIZZATO RADIALE ROVESCIATO DISASSATO IN Z 180mm
Radial inverted driven tool re-directed in Z by 180mm

Radial angetriebenes Werkzeug umgedreht achsversetzt in Z um 180mm

1. St e
Via Casino Albini 480 M I
Tel. 0541/956034-957884 N
Fax 05417956341 ~_4
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN) ®

T e oot | TKW 120-4-10

Subject to change without notice.

0372025




